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«Euskal literatura auzolan moduan ulertu izan dut beti» 

XABIER MENDIGUREN ELIZEGI Idazlea 

Narrazioen bidez giza harremanen hainbat koska eta gorabehera aztertu ditu berriro ere Mendiguren Elizegik, 'Arima enkoniatuak' liburuan (Elkar). 

JUAN LUIS ZABALA - Donostia 

Idazle -eta blogari- oparoenetakoa ez ezik, euskal literaturako editorerik ezagunenetakoa da Xabier Mendiguren Elizegi (Beasain, Gipuzkoa, 1964), euskal literaturaren munduan bete-betean sartutako sortzaile eta eragile ezaguna. Arlo asko jorratu arren, argi du arlo bakoitzari zer eta nola eskaini behar dion. Lantokian hartu gaitu, Elkar argitaletxeko bere bulegoan. 

Giza harremanak dira ardatz nagusi zure azken bi ipuin liburuetan: Bihotz gosetien Kluba eta Arima enkoniatuak. Amodioa agertzen da, desioa, adiskidetasuna, barne zalantzak... 
Arima enkoniatuak, azkenekoa, Bihotz gosetien Kluba-ren jarraipen naturala dela esan daiteke. Bihotz gosetien Kluba amaitutzat eman nuenean, ez nuen uste gai horiei berriro helduko nienik, baina hala gertatu zen gero. Aldaketa batzuk badaude, hala ere: tonuan, erregistroetan eta kontu teknikoetan, batez ere. 

Gatazka politikoak badu agerpenik, baina ez tesirik eskaintzeko, pertsonaiengan duen eragina islatzeko baizik. 

Nik politikaz badut kezka, eta baditut neure ideiak eta neure zalantzak. Horretaz idatzi izan dut, bai prentsan eta bai orain, tarteka, blogean. Ez naiz tesi literaturaren kontrakoa, beti pentsatu izan baitut bakoitzak barrutik ateratzen zaiona idatzi behar duela, baina nik ez dut literatura horretarako tresnatzat hartzen. Esaterako, AHTren aurka nago, eta esan dezaket zergatik. Baina nire nobela batean AHT agertzen bada -eta buruan aspaldidanik daukadan argumentu batean hori ere azaltzen da, beste gauza batzuen artean-, nobela hori ez da izango AHT txarra dela frogatzeko nobela bat. Ez zait iruditzen fikzioa horretarako denik, besteak beste ez delako eraginkorra. Ez dut uste nire nobela batek AHT geldiaraziko lukeenik. Bestela, idatziko nukeen. 

Ipuin batzuetan, lehen pertsonako kontaketa idatzi duzu emakumezko pertsonaia baten ikuspuntutik. Zaila izan da? 
Nahiz eta bere antzeko pertsonaiak sortzeko joera berezkoa izan, fikzio asmatzaileak maiz izaten du oso bestelako pertsonaiak asmatzeko erronka bat, desafio bat, dei bat... Emakumezko pertsonaien inguruko kezka hori Obsexuen kluba idatzi nuenean izan nuen lehen aldiz. Probak egiten hasi nintzen hainbat ahotsekin, baina emakumezkoen ahotsekin eroso sentitzen ez nintzenez, mutil baten ahotsa aukeratu nuen. Barruan arantza geratu zitzaidan, ordea. «Gauza izan beharko nuke», esan nion neure buruari. Gero Txakurraren alaba-n egin nuen; emakume baten ikuspuntutik kontatu nuen osorik, lehen pertsonan. Kasu horretan, alderdi askotatik zen pertsonaia nagusia niregandik oso bestelakoa, eta liburuaren lehen bertsioa gaztelaniaz idatzi nuen, ez gaztelaniaz argitaratzeko, ni neska haren barruan eroso eta sinesgarri samar sentitzeko baizik. 

Hortaz, Txakurraren alaba-ren itzulpena egina duzu, baina argitaratu gabe... 

Galizia eta Kataluniako argitaletxe batzuetako editoreei erakutsi nien gaztelaniazko bertsioa, baina esan zidaten inor ez zela liburu hura gaztelaniaz argitaratzen ausartuko. Gainera, PP zegoen orduan agintean Espainiako Gobernuan. 

Gutun hau eta Arrautza frijituak ipuinetan, erronka moduan hartu zenuen kontaketa emakume baten ikuspegitik bideratzearena? 

Ez. Kasu horietan istorioak berak ekarri du aukera hori. 

Irakurketa arin eta errazekoak dira zure ipuinak, bai hizkuntzaren aldetik eta bai kontaketaren garapenaren aldetik. 
Aspaldidanikoa dut joera hori, betikoa ia-ia. Hasi nintzenean era askotako esperimentuak egin nituen, baina une jakin batetik aurrera nire poetika edo nire estilistika nahiko argi ikusi nuen. Niregan naturala da irakurketa arin eta errazeko literatura, eta egin nahi dudan literatura halakoxea da. 

Erraz irakurtzeko modukoak ez ezik, erraz idatzitakoak ere badirudite zure ipuinek. Irudikeria da? Dirudien baino lan gehiago eskatzen dizute? 

Nik uste dut urteen poderioan estilo on bat dei dezakeguna lortu dudala. Esaldiak erraz irakurtzeko moduko prosa idazten dut, horregatik ñabardurarik galdu gabe. Menpeko esaldiak sartzen asmatzen dut, irakurlea esaldia bi aldiz irakurtzera behartu gabe. Entrenamenduak ekarritako ahalmena da. Istorioak idazteko, denbora behar izaten dut, hala ere. Istorioek denbora behar dute barruan egosten, eta gero, tapak bor-bor egiten duenean, idazten hasten naiz. 

Oporretan beti, zeure burua «oporretako idazle» gisa definitu baituzu. Nahiko zenuke idazteko denbora gehiago izan? 

Ez. Ez nuke nahi. Nik garbi daukat idazten dudala nahi dudalako, nahi dudanean eta nahi dudana. Askatasun handiagoa izango nuke idatzi beste lanik egin behar ez banu? Profesionalizazioaren bidea hartu duten idazleak nola ibili ohi diren ikusita, ez da horrela. Enkarguzko lanak nondik hartuko ibili behar izaten dute, eta nik neuretzat ez nuke hori aukeratuko. Batetik, neure lana gustuko dudalako, eta, bestetik, ez naizelako nire proiekzioarekin itsutzen, ez naizelako nire promozioaz arduratzen. 

Editore lana egokia da idazle batentzat? 
Alde onak eta txarrak ditu. Idazle onak irakurle onak izaten dira, eta ni saiatzen naiz ondo idazten eta ondo irakurtzen. Alde horretatik, ez da kalterako. Baina badago beste alde bat ere. Euskal literatura auzolan moduan ulertu izan dut nik beti. Gustatzen zait besteren testuak irakurtzea, estimatu eta gozatu egiten ditut. Baina urteek erakutsi didate ez dela hori denen joera. Idazle batzuei beren obra interesatzen zaie bereziki. Batzuek lehia moduko bat ikusten dute , eta pentsa dezakete nik nire obra landu nahi dudala bereziki eta ez zaidala hainbeste interesatzen besterena... Baina nik ez dut inoiz ulertu horrela ez euskalgintza eta ez euskal literatura, auzolanaren sentimenduarekin mugitu izan naizelako beti arlo horietan. Idazletza eta editoretza elkarri trabarik egiten ez dioten bi arlo izatea nahiko nuke nik, baina jabetu naiz arrakalak edo arazoak sor daitezkeela, zoritxarrez. 

Zeuk lan egiten duzun argitaletxean kaleratu ohi dituzu zeure liburuak. Nork egiten du zure liburuen editore lana? 

Enpresaren erabakia da bertako langileok idazten duguna argitaratzerakoan geure enpresari lehentasuna ematea. Haur eta gazte literaturako liburuen kasuan, enpresako editoreren batek egiten dit editore lana. Helduen literaturan, berriz, ez daukat inor zehatzik horretarako, baina lagun ditudan idazle batzuengana jotzen dut, eta eskatzen diet mesedez testua irakurri eta kritika egiteko. Arima enkoniatuak-en kasuan, adibidez, Markos Zapiainek eta Xabier Montoiak lagundu zidaten errakuntzak atzematen, eta Eider Rodriguezek editore lan zorrotza egin zidan, zenbait zati kentzea hobe nuela aholkatuz eta abar. Azken batean, nire lanbideak duen gauzarik ederrenetakoa da jende interesgarri eta inteligente asko ezagutzeko aukera ematen duela. 

«Ez dut uste nire nobela batek AHT geldiaraziko lukeenik. Bestela, idatziko nukeen» 

«Niregan naturala da irakurketa arin eta errazeko literatura. Egin nahi dudan literatura halakoxea da» 

